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1. IDENTIFIKACIJA 

 

1.1. Identifikacijska oznaka   HR - DAZD - 354 

1.2. Naslov      ObiteljFanfogna 

1.3. Vrijeme nastanka    1355. – 1673. 

1.4. Razina opisa      Fond 

1.5. Količina i nosač zapisa   1 kutije, 0,1dm 

1.6. Klasifikacija     K.2 

 

 

2. KONTEKST  

 

2.1. Stvaratelj  Obitelj Fanfogna 

 

2.2. Povijest  

Zadarska plemićka obitelj Fanfogna spominje se od 12. stoljeća.  Narodna imena 

njenih članova (Dobrica, Priba, Damjan, Desa) ukazuju na hrvatsko podrijetlo. U 

dokumentima se njihovo prezime pojavljuje u oblicima: Fanfogna, Fanfogna, de 

Fanfognis, Flanfogna, Fafonić. Iz druge polovice 12. st. poznat je Marko Fanfogna, 

njegova žena Priba i njihovi sinovi Martin ili Marin, koji je 1215. poglavar Malog vijeća 

u Zadru, Sergije, rapski arhiđakon, i Damjan, svećenik. Vjerojatno prema tim 

svećenicima obitelj dobiva pridjevak de Plebanis koji se javlja u starijim 

dokumentima. Martinov sin Damjan imao je sina Desu, koji je u dokumentima 

zabilježen obama pridjevcima de Plebanis i de Fanfogna. Bio je zadarski sudac, a 

njegov sin Krševan šibenski biskup. 

Obitelj u 14. st. širi posjed na otoke i na hrvatsko područje. Od godine 1302. do 17. 

st. najveći su posjednici na otoku Ižu, a imaju i posjed na Božavi na Dugom otoku. 

Od 1315. godine poznati su podaci o trgovačkoj djelatnosti članova obitelji  i širenju  

posjeda na otok Pag. Fanfogne su u 14. stoljeću bili pristalice anžuvinske dinastije te 

u mletačko ugarskim ratovima sudjeluju uz Karla I (Roberta), a zatim uz Ludovika I. 

Ludovik je Črnu Fanfognu imenovao vitezom te ga postavio na čelo jednog dijela 

vojske. U sukobu između Sigismunda i Ladislava Napuljskog Zadar je pristao uz 

Ladislava, kojeg je u grad 1402. uveo gradski knez Šimun Macin  Fanfogna. I nakon 

mletačkog preuzimanja vlasti nad Zadrom članovi obitelji Fanfogna zauzimaju važne 
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položaje u upravi grada. U 15. stoljeću članovi obitelji težište svog djelovanja 

prebacuju s političkog na gospodarsko. Kupuju posjede na Bokanjcu, Svetom 

Ciprijanu i na Ugljanu, koje tijekom druge polovice 15 st. počinju davati u zakup. 

Raspolažu s golemom imovinom i pripadaju najbogatijim i najutjecajnijim zadarskim 

plemićkim obiteljima. U 16. stoljeću posjeduju brojne soline na otoku Pagu. Godine 

1520. Nikola Grigorije, sin Franin, dobio je titulu viteza sv. Marka za zasluge u 

protuturskim ratovima. Njegov sin Petar bio je doktor prava. Njegov brat Frane bio je 

mletački satnik koji je bio poznat po zaslugama u ratu protiv Turaka. Njegov sin 

Grgur je kao zapovjednik na zadarskoj galiji u jednom sukobu pao u tursko ropstvo. 

Drugi sin, Karlo, bio je poručnik u mletačkoj vojsci, dok je treći, mletački satnik 

Jeronim, za svoje ratne zasluge 1646. dobio naslov zlatnog viteza Sv. Marka. 

Jeronimovi sinovi Petar,  Frane i Ludovik također su bili vojnici; prvi je dobio čast 

mletačkog viteza, drugi naslov mletačkoga kneza, dok se treći spominje kao satnik u 

kandijskom ratu. Nasljednici Frane i Petra su osnivači dvaju ogranaka obitelji. Franini 

sinovi su Šimun, Gašpar i Antun, također časnici u mletačkoj vojsci. Šimunovi su 

sinovi Josip i  Krsto vojnici, dok je treći Frane latinski pisac. Josipovi su sinovi Ante, 

poručnik mletačke vojske, koji je poslije postao redovnik, Šimun, nadpop i učitelj 

prava, Ivan Antun, također učitelj prava i sudac, te Faustin (umro 1790.) mletački 

poručnik. Ogranak potekao od Petra nastavlja njegov sin Anđelo (1656. – 1699.), 

gradski sudac. Kao nagradu za svoj rad on dobio je čast mletačkoga kneza zajedno 

sa svojim stricem Franom i bratom Ludovikom. Anđelovi su sinovi Jeronim, satnik koji 

je ratujući protiv Turaka upropastio obiteljsko imanje, i Petar učitelj obaju prava i 

sudac. Njegov sin Anđelo (1757. – 1846.) oženio se Dijamantom, kćeri i baštinicom 

Faustina iz prvog ogranka i tako ponovo ujedinio obitelj. U 17. st. se spominju neki 

njihovi otočni posjedi kao onaj na otoku Ižu, te Zverinac, koji je Venecija darovala 

obitelji 1690. godine. Tu su izgradili kuću, doveli prve kolone da im obrađuju zemlju i 

iznad sela podigli crkvicu, čime je udaren temelj novom naselju na otoku. Djeca 

Anđela i Dijamante su Faustin, Frane, Antun i Ivan. Anđelo Fanfogna je 1822. 

carsko-kraljevskim ukazom dobio priznanje plemstva i istovremeno potvrdu 

lombardsko - venetskog plemstva.  Njegova su djeca 1859. dobili potvrdu mletačkog 

plemstva. Faustin je bio bojnik i doživotni član Dvorskog vijeća. Antun se 1840. 

oženio Katarinom Garanjin i preselio u Trogir. Tako je nastao novi ogranak obitelji 

Fanfogna -  Garagnin. Njegova braća Ivan i Fran bili su u vojnoj službi, prvi kao 

satnik, a drugi kao serdar.  
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2.3 Povijest fonda i akvizicija 

Obiteljski fond Fanfogna pohranjen u Državnom arhiu Zadru, a nastao je djelatnošću 

njenih članova od 14. do 17. stoljeća. Pregledom kazala i urudžbenih zapisnika 

Arhiva Državnog arhiva u Zadru nije pronađen primopredajni zapisnik za ovaj fond 

niti bilješka pod kakvim okolnostima je preuzet. Iz literature doznajemo da je u Arhiv 

stigao između 1895. i 1910. godine (I. Grgić: Historijski arhiv u Zadru, Zadar – 

zbornik, Matica Hrvatska 1964.) 

 

 

3. SADRŽAJ I USTROJ 

 

3.1. Sadržajna fizionomija fonda 

Gradivo obiteljskog fonda Fanfogna sadrži uglavnom imovinsko pravne dokumente 

nekoliko generacija obitelji Fanfogna, kao bračne ugovore, oporuke, dokumente o 

imovinsko-pravnim sporovima i financijskim obvezama članova obitelji. Manji broj 

dokumenata odnosi se na ljude koji ne nose prezime Fanfogna, što ne znači da nisu 

povezani s obitelji, jer u literaturi i gradivu fonda nedostaju podaci  koji bi nam bolje 

osvijetlili rodbinske veze u ovoj obitelji. 

 

3.2. Valorizacija 

Fond sadrži 69 dokumenata, koji se gotovo svi dokumentiraju neke imovinsko pravne 

poslove članova obitelji. Podaci koje sadrže izvor su kakoistraživačima povijesti 

obitelji Fanfogna tako i zadarske povijesti budući se obitelj kroz više stoljeća nalazi u 

krugu najbogatijih i najutjecajnijih zadarskih obitelji. 

 

3.3. Odabiranje, izlučivanje i rokovi čuvanja 

Iz fonda nije ništa izlučeno, a predviđeno je za trajno čuvanje. 

 

3.4. Plan sređivanja 

Arhivsko gradivo obiteljskog fonda Fanfogna obuhvaća vremenski raspon od 1355. 

do 1673. godine. Gradivo se prije sređivanja nalazilo u jednoj kutiji. Dokumenti su 

paginirani redoslijedom koji se nije oslanjao niti na kronološki niti sadržajni princip. Po 

toj paginaciji postoji pokušaj izrade regesta iz osamdesetih godina prošlog stoljeća.  
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Prigodom ovog sređivanja najprije se pristupilo sadržajnoj identifikaciji dokumenata i 

izradi regesta . Nakon toga je bilo potrebno donijeti odluku hoće li se gradivo grupirati 

u neke cjeline ili će se samo pristupiti kronološkom sređivanju. Na odluku da se 

dokumenti slože u jedinstvenu kronološku seriju najviše je utjecao mali broj 

dokumenata i nedostatak saznanja o rodbinskim odnosima, što je glavna prepreka 

formiranju generacijskih serija. Fond sadrži čak dva genealoška stabla obitelji ali se 

na njima ne mogu sa sigurnošću  identificirati osobe koje se pojavljuju u 

dokumentima bez opsežnijih istraživanja.  

 

 

4. DOSTUPNOST 

 

4.1. Uvjeti dostupnosti 

Gradivo je dostupno sukladno Pravilniku o korištenju arhivskog gradiva i Pravilnika 

čitaonice Državnog arhiva u Zadru. 

 

4.2. Uvjeti umnožavanja 

Umnožavanje gradiva dozvoljeno je sukladno Pravilniku o korištenju arhivskog 

gradiva i Pravilniku o radu čitaonice DAZD-a. 

 

4.3. Tvarne značajke 

Pergamena. Papir. Dokumenti su dobro sačuvani. 

 

4.4. Obavijesna pomagala 

Do izrade ovog inventara postojao je nepotpuni provizorni popis izrađen osamdesetih 

godina 20. stoljeća 

 

 

5. DODATNI IZVORI 

 

5.1. Postojanje i mjesto čuvanja izvornika 

Izvornik se nalazi u Državnom arhivu u Zadru. 
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5.2. Postojanje i čuvanje preslika 

Preslike ne postoje. Gradivo nije mikrofilmirano. 

 

5.3. Dopune 

1. HR DAST 156 Obitelj Fanfogna – Garagnin  (XIV – XX st.) 

2. HR HDA 713  Obitelj Fanfogna – Garagnin (1245- 1807.) 

3. HR DAZD 349  Obitelj Corponese (1413. – 1844.) 

4. U zbirci Miscellanea Državnog arhiva u Zadru (DAZD 377) u svežnju 15 poz. 20, 

nalazi se dokument u priznanju plemićkih naslova obitelji Fanfonja 

5. U Zbirci Rukopisa Znanstvene knjižnice u Zadru se pod signaturama MS 577, MS 

1001, MS 613 nalaze spisi obitelji Fanfogna 

 

5.4. Dopunski izvori 

Spisi generalnih providura DAZD 1 

Spisi zadarskih bilježnika DAZD 31  

Zbirka matičnih knjiga DAZD 378 

Heraldička komisija DAZD 93 

Dvorski komesar za Dalmaciju P. Goëss DAZD 34 

 

5.5. Bibliografija 

1. I. Danilo: Obitelj zadarskih de Fanfogna, Narodni kalendar (Zadar), 8 (1870) str. 
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9, 42. 

3. Š Ljubić: Listine o odnošajih između Južnoga Slavenstva i Mletačke Republike, 1. 

Zagreb    1868; 6., 1878; 7. 1882. 

4. C. F. Bianchi: Zara cristiana, 1.Zadar 1877., 199-200, 226. 

5.  G. Sabalic: Guida archeologica de Zara. Zara 1897., 478-481. 

6. V. A Duišin: Zbornik plemstvo. Zagreb 1938., 226-229. 

7. A. Benvenuti: Storia di Zara 1409-1797., Milano 1944., 210. 

8. V. Cvitanović: Otoci Iž i Premuda. Radovi Instituta JAZU u Zadru, 1 (1954) str. 71, 

73.  

9. I. Rubić: Otok Zverinac., Ibid. str. 176-178, 182-183. 

10. I. Grgić: Historijski arhiv u Zadru. Zadar. Zbornik. Zagreb 1964., 664. 
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6. PODRUČJE NAPOMENA 

 

6.1. Napomena 

Prigodom citiranja ovoga arhivskog fonda navodi se: naziv ustanove/kratica naziva 

ustanove, matični identifikacijski broj fonda, kratica naziva fonda te signatura, npr. 

DAZD 354, Obitelj Fanfogna, 34. 

 

 

7. PODRUČJE KONTROLE OPISA 

 

7.1. Napomena arhivista 

Opis sastavila Dubravka Kolić 

Regeste dokumenata Robert Leljak 

 

7. 2. Pravila i propisi 

Inventar je izrađen po pravilima Opće međunarodne norme za opis 

arhivskog gradiva ISAD (G). 

 

7.3. Nadnevak izrade opisa     

2009. godina 
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POPIS GRADIVA 
 
 

 

Kutija Signatura Sadržaj Vremenska 
oznaka 

Napomena 

1. A 1 Dva rodoslovna stabla obitelji 
Fanfogna 

4. 03 1355. 
i 
1455. 

3 l., Latinski 
jezik 

1. 1 Oporuka Šimuna Fanfogne pok. 
Mateja 

13. 11. 
1412. 

1 pergamena, 
Lat. jezik 

1. 2 Prijepis suglasnosti Nikole 
Fanfogne o davanju neke ovlasti 
Šimunu (?) Drasminu 

02. 07. 
1437. 

2 l., Talijanski 
jezik 

1. 3 Bračni ugovor Simonelle Pechiaro i 
Šimuna Fanfogne 

05. 11. 
1454.  

2 l., Latinski 
jezik 

1. 4 Izvadak iz oporuke Šimuna 
Fanfogne, koji prije odlaska u 
Mletke imenuje Simonellu 
Fanfogna izvršiteljicom svoje 
oporuke 

19. 01. 
1466. 

2 l., Talijanski 
jezik 

1. 5 Izvadak iz miraznice Sim0nelle 
Fanfogna  

1467. 1 l., Talijanski 
jezik 

1. 6 Spor Šimuna Fanfogne i Grgura 
Zadulina oko neke zemlje na otoku 
Ugljanu 

3. 10. 1473.  2 l., Latinski 
jezik 

1. 7 Isprave koje se odnose na nasljeđe 
Šimuna i Simonelle Fanfogna 

19. 
08.1474. 

24 l., uvezano 
Lat. jezik 

1. 8 Prijepis dijela isprave o nekoj 
novčanoj namiri Simonelle 
Fanfogna 

08. 06. 
1475. 

2 l., Talijanski 
jezik 

1. 9 Prijepis isprave kojom Simonella 
Fanfogna dijeli pravno zastupništvo 
svoga maloljetnog sina Ivana s 
Donatom Fanfogna 

31.07. 
1478. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 10 Prijepis isprave kojom se Lukrecija 
Fanfogna odriče nekih prava na 
imovinu svog oca 

29.07. 
1484. 

4 l., Latinski 
jezik 

1. 11 Bračni ugovor Lukrecije Ponte i 
Ivana Fanfogne 

29. 07. 
1484. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 12 Prijepis priznanice Šimuna 
Fanfogne da je na ime miraza 
svoje buduće žene Lukrecije primio 
od svog tasta Zoila pok. Filipa de 
Ferra 200 zlatnih dukata 

29. 07. 
1485. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 13 Prijepis parnice Franje Fanfogne 
sa samostanom sv. Nikole u Zadru 

13. 06. 
1493. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 14 Prodaja kuće na dražbi zbog koje 
su se parničili samostan sv. Marije 
u Zadru i nasljednici Ivana 

23. 10. 
1502. 

4 l., Latinski 
jezik 



 10 

fanfogne 

1. 15 Ispravak oporuke Simonelle 
Fanfogna u korist samostana sv. 
Nikole u Zadru 

14.02. 
1505. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 16 Račun o upravljanju imovinom na 
Kornatu stečenom na dražbi za 
razdoblje od 1506. do 1509. godine 
 

28. 
03.1506. 

1 l., Tal. jezik 

1. 17 Magdalena ud. Donata Fanfogne 
oporučno ostavlja kćeri Ivani 200 
dukata  

17. 
10.1506. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 18 Nagodba nakon spora između 
Šimuna Fanfogne i Šimuna de 
Cedolinisa 

24. 07. 
1507. 

16 l., uvezano, 
Lat. jezik 

1. 19 Popis predmeta predviđenih za 
miraz Francischine de Crisana (?) 

30. 10. 
1507. 

2 l., Talijanski 
jezik 

1. 20 Nikola Fanfogna u ime svog oca 
naručuje krmivo za potrebe 
posjeda na Kornatu 

3. 10. 1508.  2 l., Talijanski 
jezik 

1. 21 Zadarski knez Valerio Martello 
naređuje Ivanu de Rosi i Donatu de 
Grisogonisu isplatu 42 dukata i 392 
libre na ime izvršenja oporuke 
Petra Kršave 

17.08. 
1509. 

1 pergamena, 
Latinski jezik 

1. 22 Prijepis isprave o podjeli pokretne 
imovine između Ivane Detrico 
rođene Fanfogna i Magdalene 
Detrico 

18. 05. 
1517. 

4 l.,Talijanski 
jezik 

1. 23 Presuda u korist Franje Fanfogne u 
parnici s Nikolom Bogdanićem  

20.11. 
1520. 

1 pergamena, 
Lat. jezik 

1. 24 Bilješke o nekretninama obitelji 
Fanfogna 

1520.– 
1536. 

1 l. Talijanski 
jezik 

1. 25 Popis stoke u vlasništvu Massima 
Fanfogne 

26. 03. 
1522. 

2 l., Talijanski 
jezik 

1. 26 Dva ugovora Šimuna Fanfogne s 
drvodjelcem Trebotićem za 
izvođenje nekih radova 

1. 07. 1523 
6.06. 1525. 

4 l., Talijanski 
jezik 

1. 27 Prijepis isprave kojom Lukrecija 
Fanfogna prodaje brod 

12.05.1525. 2 l., Latinski 
jezik 

1. 28 Dužd Sebastian Venerio naređuje 
Franji Fanfogni da Margariti Soppe, 
redovnici samostana sv. Nikole 
vrati 297 libara i 4 solda 

15.10. 
1527. 

1 pergamena, 
Latinski jezik 

1. 29 Priznanica Mihovila Radinića o 
primljenih 9 dukata 

25.03. 
1532. 

2 l., Talijanski 
jezik 

1. 30 Prijepis isprave o isplati dugova 
dužnika s područja ninskog 
distrikta 

25. 
03.1532. 

2 l., Talijanski 
jezik 

1. 31 Obveznica (?) 12.01. 
1533. 

1 l. Tal. jezik 
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1. 32 Pismo Dišinje (?) pok. Martina 
Šimunu Fanfogni 

22.10. 
1533. 

1 l., Talijanski 
jezik 

1. 33 Prijepis isprave o prodaji dijela 
imovine iz nasljedstva Šimuna 
Fanfogne na otoku Pagu 

18. 03. 
1534. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 34 Prijepis suglasnosti Nikole 
Fanfogneu svezi prodaje nekog 
posjeda na otoku Kornatu(?) 

29.12. 
1537. 

2 l., Tallijanski 
jezik 

1. 35 Priznanica za novac Šimuna 
Fanfogne  

31.10. 
1542. 

2 l. Lat. jezik 

1. 36 Parnica između Francesca de 
Modena i Ivana Krstitelja Bokarića 
u svezi nekog zemljišta, a na 
temelju ugovora sa Šimunom 
Fanfogna  

1. 03.1547. 1 pergamena. 
Lat. i tal. jezik 

1. 37 Bilješka o oporuci Krševana 
Kršave 

7.04. 1547. 2 l., Tal. jezik 

1. 38 Priznanica na svotu od 45 dukata 
koje je dao Šimun Fanfogna 

3. 07. 1547. 2 l., Talijanski 
jezik 

1. 39 Spor oko nasljedstva Šimuna 
Fanfogne 

26. 04. 
1555. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 40 Prijepis isprave o provedbi oporuke 
Simonelle, udove Šimuna 
Fanfogne 

7. 06. 1555. 2 l., Talijanski 
jezik 

1. 41 Prijepis priznanice kojom Jelena 
(?), udova Jerolima Begne, 
potvrđuje da je od Simonelle 
Fanfogna posudila 100 dukata 

14. 06. 
1555. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 42 Prijepis isprave kojom se povodi 
oporuka Šimuna Fanfogne koji je 
svojoj ženi Simonelli ostavio 100 
dukata, kao i parnica sa 
samostanom sv. Marije u Zadru u 
svezi te oporuke 

17. 07. 
1555. 

6 l., Latinski 
jezik  

1. 43 Spis o prijenosu tijela Lukrecije 
Fanfogna  

30. 07. 
1555. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 44 Prijepis isprave o nasljedstvu 
Simonelle udove Šimuna Fanfogne 

17. 08. 
1555. 

2 l., Talijanski 
jezik 

1. 45 Izvadak iz oporuke Simonelle 
Fanfogna u kojoj određuje sredstva 
za popravak crkve samostana sv. 
Nikole u Zadru 

22. 08. 
1555. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 46 Prijepis isprave o provedbi oporuke 
Šimuna Fanfogne 

1.10.1555. 8 l., Latinski 
jezik 

1. 47 Prijepis izvješća o zaključenju 
parnice između Vite Cedolinija, 
Pasina de Pasinisa, Francisca de 
Podiara i Katarine Fanfogna s 
Alojzijom Detricom 

11.11. 
1555. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 48 Prijepis spisa iz 6. knjige 20. 04. 2 l., Latinski 
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građanskih parnica zadarskog 
kneza Antonija Michaela o sporu u 
svezi s nekim zemljištem u koji je 
uključen Šimun Fanfogna 

1556. jezik 

1. 49 Izvadak i prijepis oporuke 
Simonelle Fanfogna iz 1505. 
godine u kojoj određuje sredstva 
za popravak crkve samostana sv. 
Nikole u Zadru 

16. 03. 
1558.  

2 l., Latinski 
jezik 

1. 50 Isprava koja se poziva na oporuku 
Simonelle Fanfogna , u kojoj 
određuje sredstva za popravak 
crkve samostana sv. Nikole u 
Zadru 

18. 03. 
1558.  

1 pergamena, 
Latinski jezik 

1. 51 Bilješka o nasljedstvu Šimuna 
Fanfogne 

17. 
07.1563. 

2l. Tal i Lat 
jezik 

1. 52 Instrument Margarite Soppe i 
Elizabete Buličić, redovnica 
samostana sv. Nikole u Zadru 
protiv Franje Fanfogne 

24. 03. 
1565. 

1 pergamena, 
Latinski jezik 

1. 53 Prijepis presude kojom se na 
temelju starih prava Franji Fanfonji 
naređuje da Margariti de Casoppe, 
redovnici sv. Nikole , isplati ukupno 
200 dukata za nekuodštetu 

27.11. 
1570. 

2 l., Latinski 
jezik 

1. 55 Povrat duga Franje Fanfogne 
Margariti de Casoppe, redovnici 
samostana sv. Nikole u Zadru 

8. 02. 1575.  1 pergamena, 
Latinski jezik  

1. 56 Naplata duga iz nasljedstva pok. 
Petra Fanfogne u iznosu 120 
dukata u korist redovnica 
samostana sv. Nikole u Zadru 

15. 
05.1592. 

1 pergamena, 
Latinski jezik 

1. 57 Parnica zbog duga od 120 dukata 
Petra Fanfogne Filippi Difnico, 
redovnici samostana sv. Nikole u 
Zadru 

11. 
08.1592. 

1 pergamena, 
Latinski jezik 

1. 58 Prijepis isprave po kojoj Franjo 
Fanfogna odbija biti pravni 
opunomoćenik samostana sv. 
Nikole u Zadru 

6. 04. 1673. 2 l., Talijanski 
jezik 

1. 59 Prijepis presude po skraćenom 
postupku zadarskog kneza 
Antonija Vantina u korist Natalina 
de Paschina (?) u parnici sa 
Simonellom Fanfogna.  

sine dato 2 l,  Latinski 
jezik 

1. 60 Šimun Fanfogna i Šimun Zadulinis 
kupuju neke predmete na javnoj 
dražbi u Sutomišćici za 80 dukata 

sine dato 2 l, Latinski 
jezik 

1. 61 Priznanica za dug sine dato 1 l., Tal. jezik 

1. 62 Prijepis spisa o prijenosu tijela sine dato 2 l., Latinski 
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Donate Nassis opatice samostana 
sv. Marije u Zadru 

jezik 

1. 63 Prijepis spisa o sporu u svezi s 
nekim zemljištem Šimuna 
Fanfogne i Antonija (?) 

sine dato 2 l., Talijanski 
jezik 

1. 64 Dopis Šimuna Begne Fiskalnoj 
komori u Pagu glede dugovanja 
zbog proizvodnje soli u solinama  u 
vlasništvu Kože i Jeronima Begne 

sine dato 2 l., Talijanski 
jezik 

1. 65 Bilješka o posjedima Simonelle 
Fanfogna 

sine dato 1 l., Talijanski 
jezik 

1. 66 Popis i procjena neke imovine 
obitelji Fanfogna 

sine dato 1 l., Talijanski 
jezik 

1. 67 Prijepis isprave o podjeli neke kuće sine dato 1 l., Tal. jezik 

1. 68 Izvadak iz p                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
arnice obitelji Fanfogna sa 
samostanom sv. Nikole 

sine dato 2 l., Talijanski 
jezik 

1. 69 Prijepis dijela isprave u kojoj Petar 
Fanfogna daje u zakup neke soline 

sine dato 2 l., Latinski 
jezik 

 


